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Weitere Produkte / More products

REF 571

Schutzstufe
Protection Level TYP 5, 6

Größe
Size S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 561

Schutzstufe
Protection Level TYP 4B

Größe
Size S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 54

Schutzstufe
Protection Level TYP 3B

Größe
Size S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 265

Norm
Standard

EN 166:2001 

OptiProtect

Ein beschlagfreier Gesichtsschild bietet eine 
wirtschaftliche Lösung zum Schutz gegen 
Flüssigkeiten und Chemikalien. 

An anti-fog face shield provides an economical 
solution for protection against liquids and 
chemicals.

ATEMSCHUTZMASKEN
RESPIRATORS

DE / EN

Weitere Produkte:
More products:

»  Mund- und Nasenschutz 
    Face masks

»  Schutzanzüge
    Protective Coveralls

»  Schutzsets
    Protection kits

»  Schutzkittel
    Protective Gowns

»  Kop£ edeckung
    Headgear

»  Überschuhe
    Shoe Covers

»  Spender
    Dispensers

www.dach-germany.de
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Produktmerkmale / Product Characteristics

Das innovative Hochleistungs� ltermedium vereint
elektrostatische und physikalische Eigenschaften
und bietet somit bietet höchste Filterleistung bei
geringstem Atemwiderstand.

The innovative high-performance 	 lter material
combines electrostatic and physical properties –
and thus, ensures highest 	 lter performance with 
lowest breathing resistance.

Das 360° Ausatemventil der neuesten Generation
hat eine hauchdünne Membran, die sich beim
Ausatmen rundum ö� net. 

The state-of-the-art 360° exhalation valve has a
razor-thin membrane that opens all aroundduring
exhalation to release heat and humidity.

Ein Bestehen des freiwilligen Dolomit-Tests belegt, dass 
die Anforderungen an Filterdurchlass und Atemwider-
stand auch nach längerer Tragezeit eingehalten werden. 

Passing the voluntary Dolomite Test proves that the
requirements for 	 lter performance and breathing
resistance are met even after prolonged wearing.

Wir sind stolz unsere Qualitätsstandards kontinuierlich 
weiter zu entwickeln und unseren Kunden dauerhaft beste 
Produktqualität und sichere Produktleistung zu bieten. 

We are proud to continually develop our quality standards 
further and achieving consistently highest product quality 
and safe performance for our customer.

Atemschutzmasken / Respirators

Bei uns stehen Sicherheit und
Komfort an erster Stelle

Safety and comfort are our
top priorities

Unsere kontinuierliche Forschung und Entwicklung bilden die 
Grundlage der überzeugenden Qualität unserer Produkte,
die sich in den exzellenten Prüfergebnissen widerspiegelt. 

Getestet nach EN 149:2001+A1:2009, sind die Durchlasswerte 
der DACH Atemschutzmasken deutlich besser als die Anfor-
derungen, gleichzeitig sind die Atemwiderstände wesentlich 
geringer als die Anforderungen ihrer Schutzklassen. 

Damit hat DACH einen Standard gescha� en, der weit höher 
liegt als das gesetzlich Geforderte.

Our continuous research and development is the basis of our 
exceeding product quality and performance. DACH respirators 
always show excellent test results and in-	 eld performance, and 
we consistently achieve to unite maximal comfort with maximal 
safety.

Tested accordingly EN 149:2001+A1:2009, DACH respirators 
have shown results far above the regulatory requirements for 
	 ltration e�  ciency and breathing resistance. With this DACH 
respirators have created a whole new standard of protection 
and comfort, surpassing regulatory requirements.

Atemschutzmasken / Respirators Atemschutzmasken / Respirators

Die hier angegebenen Filterklassen sind Mindestanforderungen. Die Tabelle stellt lediglich eine Auswahlhilfe dar. 
DACH Schutzbekleidung übernimmt keinerlei Verp� ichtungen oder Haftungen im Zusammenhang mit dieser Auswahlhilfe. 

The 	lter classes that are speci	 ed within this table are minimal requirements. The table only represents a selection guide. 
DACH does not assume any obligation or liability in connection with this selection guide.

Weitere Informationen, die neue EU-Konformitätserklärung und die technischen Datenblätter
� nden Sie auf unser Homepage: www.dach-germany.de/downloads

More information, EU declaration of conformity and the technical data sheets 
can be found on our website: www.dach-germany.de/downloads

20 %     

15 %

10 %

5 %

1 %

0,5 %

0,0 %

FFP2
EN 149 Anforderung

FFP1
EN 149 Anforderung

NaCl

86 % besser 
als Anforderung

0,14 %

FFP3
EN 149 Anforderung 97 % besser 

als Anforderung

0,18 %

96 % besser 
als Anforderung

0,82 %

REF 246V REF 242D REF 241FREF 246V REF 242D

Filterleistung / Filter performance 

REF 241F

Auswahlhilfe / Selection chart

Schadstoff
Pollutants

Schutzstufe

Protection 
Level

Acrylamid / Acrylamide FFP3

Aluminium, -oxid / Aluminium (-oxide) FFP2

Aluminiumchlorid, -oxid-Rauch 
Aluminium chloride (-oxide) smoke

FFP2/FFP3

Ammoniumchlorid / Ammonium chloride FFP2

Antimon / Antimony FFP3

Arsenige Säure / Arsesenious acid FFP3

Arsentrioxid (Arsenik) 
Arsenic trioxide (arsenic)

FFP3

Asbest / Asbestos FFP2

Asbest ab 50.000 Fasern pro m³
Asbestos, more than 50,000 	 bers per m3 FFP3

Asche / Ashes FFP2

Ätzalkali / Caustic alkali FFP2

Bakterien (Risikogruppe 2)
Bacteria (risk group 2) FFP2

Bariumverbindungen, lösl. 
Barium compounds, sol. FFP2

Baumwollstaub / Cotton dust FFP2

Benzo(a)pyren -Kokereien 
Benzopyrene (from coking plants) FFP3

Benzoesäure / Benzoic acid FFP2

Beryllium / Beryllium FFP3

Beton / Concrete FFP2

Biphenyl / Biphenyl FFP3

Blei und Verbindungen
Lead and compounds FFP3

Bleichromat, -rauch 
Lead chromate, smoke FFP3

Boroxid – Borsäure
Boric oxide (-acid) FFP3

Cadmium und Verbindungen 
Cadmium and compounds FFP3

Calciumhydroxid, -oxid 
Calcium hydroxide (-oxide)

FFP2

Calciumsulfat / Calcium sulphate FFP2

Carbonfasern / Carbon 	 bers FFP2

Chrom(VI)-Verbindungen
Chrome (VI) (-compounds)

FFP3

Cobalt-Metall, -Oxid, -Sul� d 
Cobalt metal (-oxide, -sulphide) FFP3

Cyanide (z. B. Cyankali)
Cyanide (e.g. cyankali) FFP2

Dieselmotor-Emissionen 
Diesel engine emissions FFP3

Diisocyanate (TDI,MDI,HDI)
Diisocyanate (TDI, MDI, HDI) FFP3

Edelstahl (Rauch, Feinstaub) 
Stainless steel (smoke, 	ne dust) FFP3

Eisenoxide / Iron oxide FFP2

Enzyme / Enzymes FFP3

Farbe, Lack / Varnish FFP2

Schadstoff
Pollutants

Schutzstufe

Protection 
Level

Farbe, Lack mit Chromaten 
Varnish with chromates

FFP3

Fluoride / Fluorides FFP2

Gips (Calciumsulfat) 
Gypsum see calcium sulfate

FFP2

Glasfasern, Mineralwolle
Glass 	 bers, mineral wool

FFP2

Graphit / Graphite FFP2

Hexachlorcyclohexan
Hexachlorcyclohexane

FFP2

Holzstaub / Wood dust FFP2

Insektizide / Insecticides FFP3

Isocyanate s. Diisocyanate 
Isocyanates (see diisocyanate) FFP3

Jod / Iodine FFP2

Kaliumhydroxid, Kalilauge 
Potassium hydroxide, potash lye FFP2

Kalk -gebrannt / Lime (-burnt) FFP2

Kieselglas, -gur, -rauch, säure
Silica glass, -fume, -acid
Diatomaceous earth

FFP2

Kühlschmiersto� e / Cooling lubricant FFP2

Kupfer, -rauch / Copper (-dust) FFP2

Lötdämpfe / Soldering FFP2

Magnesiumoxid / Magnesium oxide FFP2

Marmor / Marble FFP2

Mauerwerk / Masonry FFP2

Mehlstaub / Dust from ¡ our FFP1

Molybdänverbindungen, lösl. 
Molybdenum compounds (sol.) FFP2

Müllsortierung / waste recycling FFP3

Naphthalin / Naphthalene FFP3

Natriumazid / Sodium azide FFP3

Natriumhydroxid, Natronlauge
Sodium hydroxide, caustic soda FFP2

Nickel-Metall, -Oxid, -Sul� d 
Nickel metal (-oxide, -sulphide) FFP3

Parathion (E605) / Parathion FFP3

P� anzenschutzmittel / Pesticides FFP2

Phenylhydrazin / Phenylhydrazine FFP3

Pilzsporen / Fungal spores FFP2

Platin / Platinum FFP3

Pollen / Pollen FFP2

Polychlorierte Biphenyle (PCB)
Polychlorinated biphenyl (PCB) FFP3

Polyvinylchlorid (PVC) 
Polyvinyl chloride (PVC) FFP2

Quarz / Quartz FFP3

Quarzhaltiger Feinstaub
Quartz-containing 	 ne dust FFP3

Rauch / Smoke FFP2

Schadstoff
Pollutants

Schutzstufe

Protection 
Level

Rost / Rust FFP1

Rostschutzanstrich 
Corrosion protection paint

FFP2

Rostschutzanstrich mit Chromaten
Corrosion protection paint with chromates

FFP3

Ruß / Soot FFP2

Salze der Arsenigen Säure 
Salts of arsenious acid

FFP3

Schwefelsäure / Sulphuric acid FFP2/FFP3

Schweißrauch allgemein 
Welding fume (common) FFP2

Silber und -verbindungen (lösl.) 
Silver and compounds (sol.) FFP3

Siliciumcarbid / Silicon carbide FFP2

Spachtelmasse / Putty FFP1

Stahl / Steel FFP2

Stahl, hochlegiert FFP3

Stahl Anti-Fouling-Lacke
Steel w. anti-fouling 	 nish FFP3

Steinstaub / Stone dust FFP1

Steinstaub, quarzhaltig 
Stone, quartz-containing FFP2

Synthetische Mineralfasern 
Synthetical mineral 	 ber FFP3

Tabak-Staub / Tabacco dust FFP3

Talk / Talcum FFP2

Titandioxid / Titanium oxide FFP2

Tributyl-zinnverb. (TBTO) 
Tributyl tin compounds FFP3

Uranverbindungen 
Uranium compounds FFP3

Vanadiumpentoxid 
Vanadium pentoxide FFP3

Viren, Bakterien (Risikogruppe 3) 
Viruses, bacteria (risk group 3) FFP3

Zement / Cement FFP2

Zinkoxid-Rauch / Zinc oxide smoke FFP2

Zinnverbindungen, anorg. & organisch
Tin compounds, organic & inorganic FFP3

Zytostatika / Cytostatics FFP3

Übersicht / Overview

REF Produktserie

Product line
Schutzstufe

Protection 
Level

Verstellbares 
Kop� and

Adjustable 
headband

Faltbares 
Design

Foldable 
design

Aktivkohle

Activated 
carbon

Metalfrei

Metal-free
Ausatem-
ventil

Valve

Einzelver-
packt

Single 
packaging

Verpackung 

Packaging

Box
Box

Karton
Carton

Euro Palette
Euro pallet

233 neolution FFP3 NR,
Typ II R –  – – –  40 480 9.600

234 neolution FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

235 neolution FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

235V neolution FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

236V neolution FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

237 neolutionPlus FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

238 neolutionPlus FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

238V neolutionPlus FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

239V neolutionPlus FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

241S Klassik FFP1 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242S Klassik FFP2 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242D Spezial FFP2 NR D  – –  – – 20 240 5.760

242DAV Spezial FFP2 NR D  –    – 10 120 2.880

242SV Klassik FFP2 NR D – – – –  – 10 120 3.600

243SV Klassik FFP3 NR D  – – –  – 5 60 2.160

241F Komfort FFP1 NR D –  – – –  20 240 4.800

242F Komfort FFP2 NR D –  – – –  20 240 6.000

242FV Komfort FFP2 NR D –  – –   20 240 4.800

243F Spezial FFP3 NR D,
Typ II R –  – – –  30 360 7.200

243FV Komfort FFP3 NR D –  – –   20 240 4.800

244 EcoComfort FFP1 NR   – – –  20 240 9.600

245 EcoComfort FFP2 NR   – – –  20 240 8.640

245V EcoComfort FFP2 NR   – –   20 240 5.760

245CV EcoComfort FFP2 NR    –   20 240 5.760

246V EcoComfort FFP3 NR   – –   20 240 5.760

Do
lomit -Test

b e s t a n d e n

ISO 13485
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Produktmerkmale / Product Characteristics

Das innovative Hochleistungs� ltermedium vereint
elektrostatische und physikalische Eigenschaften
und bietet somit bietet höchste Filterleistung bei
geringstem Atemwiderstand.

The innovative high-performance 	 lter material
combines electrostatic and physical properties –
and thus, ensures highest 	 lter performance with 
lowest breathing resistance.

Das 360° Ausatemventil der neuesten Generation
hat eine hauchdünne Membran, die sich beim
Ausatmen rundum ö� net. 

The state-of-the-art 360° exhalation valve has a
razor-thin membrane that opens all aroundduring
exhalation to release heat and humidity.

Ein Bestehen des freiwilligen Dolomit-Tests belegt, dass 
die Anforderungen an Filterdurchlass und Atemwider-
stand auch nach längerer Tragezeit eingehalten werden. 

Passing the voluntary Dolomite Test proves that the
requirements for 	 lter performance and breathing
resistance are met even after prolonged wearing.

Wir sind stolz unsere Qualitätsstandards kontinuierlich 
weiter zu entwickeln und unseren Kunden dauerhaft beste 
Produktqualität und sichere Produktleistung zu bieten. 

We are proud to continually develop our quality standards 
further and achieving consistently highest product quality 
and safe performance for our customer.

Atemschutzmasken / Respirators

Bei uns stehen Sicherheit und
Komfort an erster Stelle

Safety and comfort are our
top priorities

Unsere kontinuierliche Forschung und Entwicklung bilden die 
Grundlage der überzeugenden Qualität unserer Produkte,
die sich in den exzellenten Prüfergebnissen widerspiegelt. 

Getestet nach EN 149:2001+A1:2009, sind die Durchlasswerte 
der DACH Atemschutzmasken deutlich besser als die Anfor-
derungen, gleichzeitig sind die Atemwiderstände wesentlich 
geringer als die Anforderungen ihrer Schutzklassen. 

Damit hat DACH einen Standard gescha� en, der weit höher 
liegt als das gesetzlich Geforderte.

Our continuous research and development is the basis of our 
exceeding product quality and performance. DACH respirators 
always show excellent test results and in-	 eld performance, and 
we consistently achieve to unite maximal comfort with maximal 
safety.

Tested accordingly EN 149:2001+A1:2009, DACH respirators 
have shown results far above the regulatory requirements for 
	 ltration e�  ciency and breathing resistance. With this DACH 
respirators have created a whole new standard of protection 
and comfort, surpassing regulatory requirements.

Atemschutzmasken / Respirators Atemschutzmasken / Respirators

Die hier angegebenen Filterklassen sind Mindestanforderungen. Die Tabelle stellt lediglich eine Auswahlhilfe dar. 
DACH Schutzbekleidung übernimmt keinerlei Verp� ichtungen oder Haftungen im Zusammenhang mit dieser Auswahlhilfe. 

The 	 lter classes that are speci	 ed within this table are minimal requirements. The table only represents a selection guide. 
DACH does not assume any obligation or liability in connection with this selection guide.

Weitere Informationen, die neue EU-Konformitätserklärung und die technischen Datenblätter
� nden Sie auf unser Homepage: www.dach-germany.de/downloads

More information, EU declaration of conformity and the technical data sheets 
can be found on our website: www.dach-germany.de/downloads
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EN 149 Anforderung
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FFP3
EN 149 Anforderung 97 % besser 

als Anforderung

0,18 %

96 % besser 
als Anforderung

0,82 %

REF 246V REF 242D REF 241FREF 246V REF 242D

Filterleistung / Filter performance 

REF 241F

Auswahlhilfe / Selection chart

Schadstoff  
Pollutants

Schutzstufe

Protection 
Level

Acrylamid / Acrylamide FFP3

Aluminium, -oxid / Aluminium (-oxide) FFP2

Aluminiumchlorid, -oxid-Rauch 
Aluminium chloride (-oxide) smoke

FFP2/FFP3

Ammoniumchlorid / Ammonium chloride FFP2

Antimon / Antimony FFP3

Arsenige Säure / Arsesenious acid FFP3

Arsentrioxid (Arsenik) 
Arsenic trioxide (arsenic)

FFP3

Asbest / Asbestos FFP2

Asbest ab 50.000 Fasern pro m³
Asbestos, more than 50,000 	 bers per m3 FFP3

Asche / Ashes FFP2

Ätzalkali / Caustic alkali FFP2

Bakterien (Risikogruppe 2)
Bacteria (risk group 2) FFP2

Bariumverbindungen, lösl. 
Barium compounds, sol. FFP2

Baumwollstaub / Cotton dust FFP2

Benzo(a)pyren -Kokereien 
Benzopyrene (from coking plants) FFP3

Benzoesäure / Benzoic acid FFP2

Beryllium / Beryllium FFP3

Beton / Concrete FFP2

Biphenyl / Biphenyl FFP3

Blei und Verbindungen 
Lead and compounds FFP3

Bleichromat, -rauch 
Lead chromate, smoke FFP3

Boroxid – Borsäure
Boric oxide (-acid) FFP3

Cadmium und Verbindungen 
Cadmium and compounds FFP3

Calciumhydroxid, -oxid 
Calcium hydroxide (-oxide)

FFP2

Calciumsulfat / Calcium sulphate FFP2

Carbonfasern / Carbon 	 bers FFP2

Chrom(VI)-Verbindungen 
Chrome (VI) (-compounds)

FFP3

Cobalt-Metall, -Oxid, -Sul� d 
Cobalt metal (-oxide, -sulphide) FFP3

Cyanide (z. B. Cyankali)
Cyanide (e.g. cyankali) FFP2

Dieselmotor-Emissionen 
Diesel engine emissions FFP3

Diisocyanate (TDI,MDI,HDI)
Diisocyanate (TDI, MDI, HDI) FFP3

Edelstahl (Rauch, Feinstaub) 
Stainless steel (smoke, 	 ne dust) FFP3

Eisenoxide / Iron oxide FFP2

Enzyme / Enzymes FFP3

Farbe, Lack / Varnish FFP2

Schadstoff 
Pollutants

Schutzstufe

Protection 
Level

Farbe, Lack mit Chromaten 
Varnish with chromates

FFP3

Fluoride / Fluorides FFP2

Gips (Calciumsulfat) 
Gypsum see calcium sulfate

FFP2

Glasfasern, Mineralwolle 
Glass 	 bers, mineral wool

FFP2

Graphit / Graphite FFP2

Hexachlorcyclohexan 
Hexachlorcyclohexane

FFP2

Holzstaub / Wood dust FFP2

Insektizide / Insecticides FFP3

Isocyanate s. Diisocyanate 
Isocyanates (see diisocyanate) FFP3

Jod / Iodine FFP2

Kaliumhydroxid, Kalilauge 
Potassium hydroxide, potash lye FFP2

Kalk -gebrannt / Lime (-burnt) FFP2

Kieselglas, -gur, -rauch, säure
Silica glass, -fume, -acid
Diatomaceous earth

FFP2

Kühlschmiersto� e / Cooling lubricant FFP2

Kupfer, -rauch / Copper (-dust) FFP2

Lötdämpfe / Soldering FFP2

Magnesiumoxid / Magnesium oxide FFP2

Marmor / Marble FFP2

Mauerwerk / Masonry FFP2

Mehlstaub / Dust from ¡ our FFP1

Molybdänverbindungen, lösl. 
Molybdenum compounds (sol.) FFP2

Müllsortierung / waste recycling FFP3

Naphthalin / Naphthalene FFP3

Natriumazid / Sodium azide FFP3

Natriumhydroxid, Natronlauge
Sodium hydroxide, caustic soda FFP2

Nickel-Metall, -Oxid, -Sul� d 
Nickel metal (-oxide, -sulphide) FFP3

Parathion (E605) / Parathion FFP3

P� anzenschutzmittel / Pesticides FFP2

Phenylhydrazin / Phenylhydrazine FFP3

Pilzsporen / Fungal spores FFP2

Platin / Platinum FFP3

Pollen / Pollen FFP2

Polychlorierte Biphenyle (PCB) 
Polychlorinated biphenyl (PCB) FFP3

Polyvinylchlorid (PVC) 
Polyvinyl chloride (PVC) FFP2

Quarz / Quartz FFP3

Quarzhaltiger Feinstaub
Quartz-containing 	 ne dust FFP3

Rauch / Smoke FFP2

Schadstoff 
Pollutants

Schutzstufe

Protection 
Level

Rost / Rust FFP1

Rostschutzanstrich 
Corrosion protection paint

FFP2

Rostschutzanstrich mit Chromaten
Corrosion protection paint with chromates

FFP3

Ruß / Soot FFP2

Salze der Arsenigen Säure 
Salts of arsenious acid

FFP3

Schwefelsäure / Sulphuric acid FFP2/FFP3

Schweißrauch allgemein 
Welding fume (common) FFP2

Silber und -verbindungen (lösl.) 
Silver and compounds (sol.) FFP3

Siliciumcarbid / Silicon carbide FFP2

Spachtelmasse / Putty FFP1

Stahl / Steel FFP2

Stahl, hochlegiert FFP3

Stahl Anti-Fouling-Lacke
Steel w. anti-fouling 	 nish FFP3

Steinstaub / Stone dust FFP1

Steinstaub, quarzhaltig 
Stone, quartz-containing FFP2

Synthetische Mineralfasern 
Synthetical mineral 	 ber FFP3

Tabak-Staub / Tabacco dust FFP3

Talk / Talcum FFP2

Titandioxid / Titanium oxide FFP2

Tributyl-zinnverb. (TBTO) 
Tributyl tin compounds FFP3

Uranverbindungen 
Uranium compounds FFP3

Vanadiumpentoxid 
Vanadium pentoxide FFP3

Viren, Bakterien (Risikogruppe 3) 
Viruses, bacteria (risk group 3) FFP3

Zement / Cement FFP2

Zinkoxid-Rauch / Zinc oxide smoke FFP2

Zinnverbindungen, anorg. & organisch
Tin compounds, organic & inorganic FFP3

Zytostatika / Cytostatics FFP3

Übersicht / Overview

REF Produktserie

Product line
Schutzstufe

Protection 
Level

Verstellbares 
Kop� and

Adjustable 
headband

Faltbares 
Design

Foldable 
design

Aktivkohle

Activated 
carbon

Metalfrei

Metal-free
Ausatem-
ventil

Valve

Einzelver-
packt

Single 
packaging

Verpackung 

Packaging

Box
Box

Karton
Carton

Euro Palette
Euro pallet

233 neolution FFP3 NR,
Typ II R –  – – –  40 480 9.600

234 neolution FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

235 neolution FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

235V neolution FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

236V neolution FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

237 neolutionPlus FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

238 neolutionPlus FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

238V neolutionPlus FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

239V neolutionPlus FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

241S Klassik FFP1 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242S Klassik FFP2 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242D Spezial FFP2 NR D  – –  – – 20 240 5.760

242DAV Spezial FFP2 NR D  –    – 10 120 2.880

242SV Klassik FFP2 NR D – – – –  – 10 120 3.600

243SV Klassik FFP3 NR D  – – –  – 5 60 2.160

241F Komfort FFP1 NR D –  – – –  20 240 4.800

242F Komfort FFP2 NR D –  – – –  20 240 6.000

242FV Komfort FFP2 NR D –  – –   20 240 4.800

243F Spezial FFP3 NR D,
Typ II R –  – – –  30 360 7.200

243FV Komfort FFP3 NR D –  – –   20 240 4.800

244 EcoComfort FFP1 NR   – – –  20 240 9.600

245 EcoComfort FFP2 NR   – – –  20 240 8.640

245V EcoComfort FFP2 NR   – –   20 240 5.760

245CV EcoComfort FFP2 NR    –   20 240 5.760

246V EcoComfort FFP3 NR   – –   20 240 5.760

Do
lomit -Test

b e s t a n d e n

ISO 13485

                        
    

Q
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Maximale Sicherheit
für den Patienten und den

Anwender.
Maximum safety for the 

patient and the user.

Flexibler Nasenbügel
Flexible nose clip 

Durchgehende Bänder
Continuous straps 

REF 243F

Schutzstufe
Protection Level FFP3 NR D, Typ II R

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009
EN 14683:2019

Box
Box 30 Stk. / Pcs

Karton
Carton 360 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 7.200 Stk. / Pcs

FFP3 NR D
Typ II R

Hohe mikrobiologische Reinheit
High microbial cleanliness

Schutz vor luftübertragenen Infektionserregern
Protection from airborne infectious agents

High-Risk-Maske / High-Risk-Mask

Flüssigkeitsabweisendes Obermaterial
Liquid-repellent upper material 

Die Einkaufsgemeinschaft
der Universitätsklinika.
The purchasing association
of university clinics.

Wir sind Partner von
We are Partner of

EKUNICO

» Ambulanz und Krankentransporte
» Krankenhäuser und Notaufnahmen
» Umgang mit Zytostatika
» Medizinische- und pharma-

zeutische Laboratorien

» Ambulance and ambulance services
» Hospitals and emergency rooms
» Working with cytostatics
» Medical and pharmaceutical

laboratories

Einsatzgebiete
Applications

Die neue einzigartige High-Risk-Maske ist eine Atemschutzmaske und eine chirurgische 
Maske, die zur Infektionsprävention und zum Schutz vor Bioaerosolen im medizinischen 
Bereich entwickelt wurde. Sie ist eine vollständig zerti� zierte FFP3 NR D Atemschutzmaske 
mit dem höchsten Schutzniveau nach EN 149:2001+A1:2009 und erfüllt auch die Anforde-
rungen an � uidresistente OP-Masken vom Typ II R gemäß EN 14683:2019.

The unique new High-Risk-Mask is a protective respirator and a surgical mask that is designed 
for infection prevention and protection from bio aerosols in the medical � eld. It is a fully certi� ed 
FFP3 NR D respirator of the highest protection level accordingly EN 149:2001+A1:2009 and also 
ful� ls the requirements for Type II R � uid resistant surgical masks accordingly EN 14683:2019.
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NeolutionPlus

Die neuen NeolutionPlus Atemschutzmasken haben weiße Halbmaskenkörper mit farbkodier-
ten Kop� ändern für eine schnelle Identi� kation der Schutzklasse. Diese Atemschutzmasken 
kombinieren höchste Sicherheit mit revolutionärem Komfort. Die mit Ultraschall verschweißten 
elastischen Textilkop� änder sind komfortabel und besonders beständig.

The new NeolutionPlus respirators have white half-mask bodies and colour-coded head straps, for 
easy identi� cation of the protection level. These protective respirators combine highest safety and 
revolutionary comfort. The ultrasonic welded elastic knitted head straps are comfortable to wear 
and extra durable.

REF 237

Schutzstufe
Protection Level FFP1 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box

40 Stk. / Pcs

Karton
Carton 480 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 9.600 Stk. / Pcs

REF 238

Schutzstufe
Protection Level FFP2 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 40 Stk. / Pcs

Karton
Carton

480 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 9.600 Stk. / Pcs

REF 238V

Schutzstufe
Protection Level FFP2 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box

20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 4.080 Stk. / Pcs

REF 239V

Schutzstufe
Protection Level FFP3 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 4.080 Stk. / Pcs

revolutionary comfort. The ultrasonic welded elastic knitted head straps are comfortable to wear 
and extra durable.

REF

Schutzstufe
Protection Level
Norm
Standard
Box
Box
Karton
Carton
Euro Palette
Euro pallet

Ausatemventil der neuesten Generation
Exhalation valve of the newest generation 

Farbcodierte Kop� änder
Colour-coded head bands 
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Qualitätsprodukte mit bestem Preis-Leistungs-Verhältnis! 
Die elegante Kombination aus Sicherheit, Wirtschaftlichkeit und Tragekomfort! 

Quality products with excellent price-performance ratio! 
An elegant combination of safety, economic e�  ciency and comfort!

REF 244

Schutzstufe
Protection Level FFP1 NR 

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 9.600 Stk. / Pcs

REF 245

Schutzstufe
Protection Level

FFP2 NR 

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet

8.640 Stk. / Pcs

REF 245V

Schutzstufe
Protection Level

FFP2 NR

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet

5.760 Stk. / Pcs

REF 246V

Schutzstufe
Protection Level

FFP3 NR

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet

5.760 Stk. / Pcs

REF 245CV

Schutzstufe
Protection Level FFP2 NR 

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 5.760 Stk. / Pcs

EcoComfort

Patentierter Clip-Verschluss 
Patented buckle 

Eingearbeiteter Nasenbügel
Integrated nose clip 

Mit Aktivkohle
With activated carbon
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Bewährte ergonomische Passform zeichnet das DACH Klassik programm aus. Eine unentbehrliche 
Grundausstattung bei Gefährdung der Atemwege durch Stäube, Viren und Bakterien. Alle DACH 
Masken sind für den Einmalgebrauch bestimmt und sind somit wartungsfrei.

The DACH Classic series is characterized by its established ergonomic � t. It is standard equipment for 
environments in which the safety of our respiratory systems is threatend by dusts, viruses and bacteria. 
All DACH masks are intended for single use and are thus maintenance-free.

Klassik / Classic

REF 241S

Schutzstufe
Protection Level FFP1 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 7.680 Stk. / Pcs

REF 242S

Schutzstufe
Protection Level

FFP2 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet

7.680 Stk. / Pcs

REF 242SV

Schutzstufe
Protection Level FFP2 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 10 Stk. / Pcs

Karton
Carton

120 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 3.600 Stk. / Pcs

REF 243SV

Schutzstufe
Protection Level FFP3 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 5 Stk. / Pcs

Karton
Carton 60 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 2.160 Stk. / Pcs

Flexibler Nasenbügel
Flexible nose clip Ausatemventil der neuesten Generation

Exhalation valve of the newest generation 
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Komfort, Hygiene, Zuverlässigkeit, Praxistauglichkeit und Design stehen beim DACH
Komfortprogramm im Vordergrund. Diese Maskenserie erfüllt sämtliche Wünsche
und Anforderungen des Trägers an eine Atemschutzmaske.

The DACH Comfort series integrates comfort, hygiene, reliability, practicability and design.
This series of masks meets all user expectations and requirements with regard to respirators.

Komfort / Comfort

REF 241F

Schutzstufe
Protection Level

FFP1 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet

4.800 Stk. / Pcs

REF 242F

Schutzstufe
Protection Level FFP2 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 6.000 Stk. / Pcs

REF 242FV

Schutzstufe
Protection Level

FFP2 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet

4.800 Stk. / Pcs

REF 243FV

Schutzstufe
Protection Level FFP3 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 4.800 Stk. / Pcs

Ausatemventil der neuesten Generation
Exhalation valve of the newest generation 

Flexibler Nasenbügel
Flexible nose clip 
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Die DACH Spezialmaskenserie wurde für besondere Anforderungen entwickelt. Sie bietet
für spezielle Arbeitsbereiche optimalen Schutz und viele zusätzliche Vorteile.

The DACH Special series was developed for environments in which the applicant requires
highly specialized respiratory protection. These masks provide excellent protection and
multiple other bene� ts.

Metallfrei
metal-free

Spezial / Special

REF 242D

Schutzstufe
Protection Level

FFP2 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 5.760 Stk. / PcsEinsatzgebiet z.B. im MRT

Application e.g. in a MRI

Extra weiches, 
gepolstertes Innenvlies

Extra soft, padded, 
nonwoven inner layer

Großzügige Nasenlippe
Extended nose lip 

Keine Heftklammer
No staples

Vorgeformter Nasenbereich
Preformed nose section

Patentierter Clip-Verschluss 
Patented buckle 
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Bei manchen Tätigkeiten wird neben dem Schutz gegen Feinstäube ein zusätzlicher Schutz 
vor Explosionsgefahr oder vor niedrigen Konzentrationen von Gasen und Dämpfen benötigt. 
Die DACH Spezialmaske (REF: 242DAV) ist metallfrei und kann in explosionsgefährdeten 
Bereichen eingesetzt werden. 

In explosion-risk areas, protection against particulate matter may not be su	  cient and addi-
tional protection against low concentration of hazardous gases and vapors may be required. 
The DACH Special Mask (REF: 242DAV) is metal-free and may be used in explosion-endangered 
environments. 

Extra weiches, gepolstertes Innenvlies
Extra soft, padded, nonwoven inner layer

Großzügige Nasenlippe
Extended nose lip 

Spezial / Special

Innovatives Filtermedium
Innovative � lter medium 

Vorgeformter Nasenbereich
Preformed nose section

Keine Heftklammer
No staples

Patentierter Clip-Verschluss 
Patented buckle 

Mit Aktivkohle
With activated carbon

REF 242DAV

Schutzstufe
Protection Level FFP2 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 10 Stk. / Pcs

Karton
Carton

120 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet 2.880 Stk. / Pcs

Metallfrei
metal-free
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dach-germany.de/auswahlhilfen

Produktmerkmale / Product Characteristics

Das innovative Hochleistungs� ltermedium vereint
elektrostatische und physikalische Eigenschaften
und bietet somit bietet höchste Filterleistung bei
geringstem Atemwiderstand.

The innovative high-performance 	 lter material
combines electrostatic and physical properties –
and thus, ensures highest 	 lter performance with 
lowest breathing resistance.

Das 360° Ausatemventil der neuesten Generation
hat eine hauchdünne Membran, die sich beim
Ausatmen rundum ö� net. 

The state-of-the-art 360° exhalation valve has a
razor-thin membrane that opens all aroundduring
exhalation to release heat and humidity.

Ein Bestehen des freiwilligen Dolomit-Tests belegt, dass 
die Anforderungen an Filterdurchlass und Atemwider-
stand auch nach längerer Tragezeit eingehalten werden. 

Passing the voluntary Dolomite Test proves that the
requirements for 	 lter performance and breathing
resistance are met even after prolonged wearing.

Wir sind stolz unsere Qualitätsstandards kontinuierlich 
weiter zu entwickeln und unseren Kunden dauerhaft beste 
Produktqualität und sichere Produktleistung zu bieten. 

We are proud to continually develop our quality standards 
further and achieving consistently highest product quality 
and safe performance for our customer.

Atemschutzmasken / Respirators

Bei uns stehen Sicherheit und
Komfort an erster Stelle

Safety and comfort are our
top priorities

Unsere kontinuierliche Forschung und Entwicklung bilden die 
Grundlage der überzeugenden Qualität unserer Produkte,
die sich in den exzellenten Prüfergebnissen widerspiegelt. 

Getestet nach EN 149:2001+A1:2009, sind die Durchlasswerte 
der DACH Atemschutzmasken deutlich besser als die Anfor-
derungen, gleichzeitig sind die Atemwiderstände wesentlich 
geringer als die Anforderungen ihrer Schutzklassen. 

Damit hat DACH einen Standard gescha� en, der weit höher 
liegt als das gesetzlich Geforderte.

Our continuous research and development is the basis of our 
exceeding product quality and performance. DACH respirators 
always show excellent test results and in-	 eld performance, and 
we consistently achieve to unite maximal comfort with maximal 
safety.

Tested accordingly EN 149:2001+A1:2009, DACH respirators 
have shown results far above the regulatory requirements for 
	 ltration e�  ciency and breathing resistance. With this DACH 
respirators have created a whole new standard of protection 
and comfort, surpassing regulatory requirements.

Atemschutzmasken / Respirators Atemschutzmasken / Respirators

Die hier angegebenen Filterklassen sind Mindestanforderungen. Die Tabelle stellt lediglich eine Auswahlhilfe dar. 
DACH Schutzbekleidung übernimmt keinerlei Verp� ichtungen oder Haftungen im Zusammenhang mit dieser Auswahlhilfe. 

The 	lter classes that are speci	 ed within this table are minimal requirements. The table only represents a selection guide. 
DACH does not assume any obligation or liability in connection with this selection guide.

Weitere Informationen, die neue EU-Konformitätserklärung und die technischen Datenblätter
� nden Sie auf unser Homepage: www.dach-germany.de/downloads

More information, EU declaration of conformity and the technical data sheets 
can be found on our website: www.dach-germany.de/downloads

20 %     

15 %

10 %

5 %

1 %

0,5 %

0,0 %

FFP2
EN 149 Anforderung

FFP1
EN 149 Anforderung

NaCl

86 % besser 
als Anforderung

0,14 %

FFP3
EN 149 Anforderung 97 % besser 

als Anforderung

0,18 %

96 % besser 
als Anforderung

0,82 %

REF 246V REF 242D REF 241FREF 246V REF 242D

Filterleistung / Filter performance 

REF 241F

Auswahlhilfe / Selection chart

Schadstoff
Pollutants

Schutzstufe

Protection 
Level

Acrylamid / Acrylamide FFP3

Aluminium, -oxid / Aluminium (-oxide) FFP2

Aluminiumchlorid, -oxid-Rauch 
Aluminium chloride (-oxide) smoke

FFP2/FFP3

Ammoniumchlorid / Ammonium chloride FFP2

Antimon / Antimony FFP3

Arsenige Säure / Arsesenious acid FFP3

Arsentrioxid (Arsenik) 
Arsenic trioxide (arsenic)

FFP3

Asbest / Asbestos FFP2

Asbest ab 50.000 Fasern pro m³
Asbestos, more than 50,000 	 bers per m3 FFP3

Asche / Ashes FFP2

Ätzalkali / Caustic alkali FFP2

Bakterien (Risikogruppe 2)
Bacteria (risk group 2) FFP2

Bariumverbindungen, lösl. 
Barium compounds, sol. FFP2

Baumwollstaub / Cotton dust FFP2

Benzo(a)pyren -Kokereien 
Benzopyrene (from coking plants) FFP3

Benzoesäure / Benzoic acid FFP2

Beryllium / Beryllium FFP3

Beton / Concrete FFP2

Biphenyl / Biphenyl FFP3

Blei und Verbindungen
Lead and compounds FFP3

Bleichromat, -rauch 
Lead chromate, smoke FFP3

Boroxid – Borsäure
Boric oxide (-acid) FFP3

Cadmium und Verbindungen 
Cadmium and compounds FFP3

Calciumhydroxid, -oxid 
Calcium hydroxide (-oxide)

FFP2

Calciumsulfat / Calcium sulphate FFP2

Carbonfasern / Carbon 	 bers FFP2

Chrom(VI)-Verbindungen
Chrome (VI) (-compounds)

FFP3

Cobalt-Metall, -Oxid, -Sul� d 
Cobalt metal (-oxide, -sulphide) FFP3

Cyanide (z. B. Cyankali)
Cyanide (e.g. cyankali) FFP2

Dieselmotor-Emissionen 
Diesel engine emissions FFP3

Diisocyanate (TDI,MDI,HDI)
Diisocyanate (TDI, MDI, HDI) FFP3

Edelstahl (Rauch, Feinstaub) 
Stainless steel (smoke, 	ne dust) FFP3

Eisenoxide / Iron oxide FFP2

Enzyme / Enzymes FFP3

Farbe, Lack / Varnish FFP2

Schadstoff
Pollutants

Schutzstufe

Protection 
Level

Farbe, Lack mit Chromaten 
Varnish with chromates

FFP3

Fluoride / Fluorides FFP2

Gips (Calciumsulfat) 
Gypsum see calcium sulfate

FFP2

Glasfasern, Mineralwolle
Glass 	 bers, mineral wool

FFP2

Graphit / Graphite FFP2

Hexachlorcyclohexan
Hexachlorcyclohexane

FFP2

Holzstaub / Wood dust FFP2

Insektizide / Insecticides FFP3

Isocyanate s. Diisocyanate 
Isocyanates (see diisocyanate) FFP3

Jod / Iodine FFP2

Kaliumhydroxid, Kalilauge 
Potassium hydroxide, potash lye FFP2

Kalk -gebrannt / Lime (-burnt) FFP2

Kieselglas, -gur, -rauch, säure
Silica glass, -fume, -acid
Diatomaceous earth

FFP2

Kühlschmiersto� e / Cooling lubricant FFP2

Kupfer, -rauch / Copper (-dust) FFP2

Lötdämpfe / Soldering FFP2

Magnesiumoxid / Magnesium oxide FFP2

Marmor / Marble FFP2

Mauerwerk / Masonry FFP2

Mehlstaub / Dust from ¡ our FFP1

Molybdänverbindungen, lösl. 
Molybdenum compounds (sol.) FFP2

Müllsortierung / waste recycling FFP3

Naphthalin / Naphthalene FFP3

Natriumazid / Sodium azide FFP3

Natriumhydroxid, Natronlauge
Sodium hydroxide, caustic soda FFP2

Nickel-Metall, -Oxid, -Sul� d 
Nickel metal (-oxide, -sulphide) FFP3

Parathion (E605) / Parathion FFP3

P� anzenschutzmittel / Pesticides FFP2

Phenylhydrazin / Phenylhydrazine FFP3

Pilzsporen / Fungal spores FFP2

Platin / Platinum FFP3

Pollen / Pollen FFP2

Polychlorierte Biphenyle (PCB)
Polychlorinated biphenyl (PCB) FFP3

Polyvinylchlorid (PVC) 
Polyvinyl chloride (PVC) FFP2

Quarz / Quartz FFP3

Quarzhaltiger Feinstaub
Quartz-containing 	 ne dust FFP3

Rauch / Smoke FFP2

Schadstoff
Pollutants

Schutzstufe

Protection 
Level

Rost / Rust FFP1

Rostschutzanstrich 
Corrosion protection paint

FFP2

Rostschutzanstrich mit Chromaten
Corrosion protection paint with chromates

FFP3

Ruß / Soot FFP2

Salze der Arsenigen Säure 
Salts of arsenious acid

FFP3

Schwefelsäure / Sulphuric acid FFP2/FFP3

Schweißrauch allgemein 
Welding fume (common) FFP2

Silber und -verbindungen (lösl.) 
Silver and compounds (sol.) FFP3

Siliciumcarbid / Silicon carbide FFP2

Spachtelmasse / Putty FFP1

Stahl / Steel FFP2

Stahl, hochlegiert FFP3

Stahl Anti-Fouling-Lacke
Steel w. anti-fouling 	 nish FFP3

Steinstaub / Stone dust FFP1

Steinstaub, quarzhaltig 
Stone, quartz-containing FFP2

Synthetische Mineralfasern 
Synthetical mineral 	 ber FFP3

Tabak-Staub / Tabacco dust FFP3

Talk / Talcum FFP2

Titandioxid / Titanium oxide FFP2

Tributyl-zinnverb. (TBTO) 
Tributyl tin compounds FFP3

Uranverbindungen 
Uranium compounds FFP3

Vanadiumpentoxid 
Vanadium pentoxide FFP3

Viren, Bakterien (Risikogruppe 3) 
Viruses, bacteria (risk group 3) FFP3

Zement / Cement FFP2

Zinkoxid-Rauch / Zinc oxide smoke FFP2

Zinnverbindungen, anorg. & organisch
Tin compounds, organic & inorganic FFP3

Zytostatika / Cytostatics FFP3

Übersicht / Overview

REF Produktserie

Product line
Schutzstufe

Protection 
Level

Verstellbares 
Kop� and

Adjustable 

Faltbares 
Design

Foldable 

Aktivkohle

Activated 
carbon

Metalfrei

Metal-free
Ausatem-
ventil

Valve

Einzelver-
packt

Single 

Verpackung 

Packaging

Box Karton Euro Palette

237 neolutionPlus FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

238 neolutionPlus FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

238V neolutionPlus FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

239V neolutionPlus FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

241S Klassik FFP1 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242S Klassik FFP2 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242D Spezial FFP2 NR D  – –  – – 20 240 5.760

242DAV Spezial FFP2 NR D  –    – 10 120 2.880

242SV Klassik FFP2 NR D – – – –  – 10 120 3.600

243SV Klassik FFP3 NR D  – – –  – 5 60 2.160

241F Komfort FFP1 NR D –  – – –  20 240 4.800

242F Komfort FFP2 NR D –  – – –  20 240 6.000

242FV Komfort FFP2 NR D –  – –   20 240 4.800

243F Spezial FFP3 NR D,
Typ II R –  – – –  30 360 7.200

243FV Komfort FFP3 NR D –  – –   20 240 4.800

244 EcoComfort FFP1 NR   – – –  20 240 9.600

245 EcoComfort FFP2 NR   – – –  20 240 8.640

245V EcoComfort FFP2 NR   – –   20 240 5.760

245CV EcoComfort FFP2 NR    –   20 240 5.760

246V EcoComfort FFP3 NR   – –   20 240 5.760

Do
lomit -Test

b e s t a n d e n

ISO 13485
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DACH Schutzbekleidung GmbH & Co. KG

Rotackerstraße 21 | 76437 Rastatt | Germany

+ 49 7222 15989-0
+ 49 7222 15989-22

info@dach-germany.de
www.dach-germany.de

Weitere Produkte / More products

REF 571

Schutzstufe
Protection Level TYP 5, 6

Größe
Size S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 561

Schutzstufe
Protection Level TYP 4B

Größe
Size S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 54

Schutzstufe
Protection Level TYP 3B

Größe
Size S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 265

Norm
Standard

EN 166:2001 

OptiProtect

Ein beschlagfreier Gesichtsschild bietet eine 
wirtschaftliche Lösung zum Schutz gegen 
Flüssigkeiten und Chemikalien. 

An anti-fog face shield provides an economical 
solution for protection against liquids and 
chemicals.

ATEMSCHUTZMASKEN
RESPIRATORS

DE / EN

Weitere Produkte:
More products:

» Mund- und Nasenschutz
Face masks

» Schutzanzüge
Protective Coveralls

» Schutzsets
Protection kits

» Schutzkittel
Protective Gowns

» Kop£ edeckung
Headgear

» Überschuhe
Shoe Covers

» Spender
Dispensers

www.dach-germany.de
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DACH Schutzbekleidung GmbH & Co. KG

Rotackerstraße 21 | 76437 Rastatt | Germany

+ 49 7222 15989-0
+ 49 7222 15989-22

info@dach-germany.de
www.dach-germany.de

Weitere Produkte / More products

REF 571

Schutzstufe
Protection Level TYP 5, 6

Größe
Size S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 561

Schutzstufe
Protection Level TYP 4B

Größe
Size S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 54

Schutzstufe
Protection Level TYP 3B

Größe
Size S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 265

Norm
Standard EN 166:2001 

OptiProtect

Ein beschlagfreier Gesichtsschild bietet eine 
wirtschaftliche Lösung zum Schutz gegen 
Flüssigkeiten und Chemikalien. 

An anti-fog face shield provides an economical 
solution for protection against liquids and 
chemicals.

ATEMSCHUTZMASKEN
RESPIRATORS

DE / EN

Weitere Produkte:
More products:

»  Mund- und Nasenschutz 
Face masks

» Schutzanzüge
Protective Coveralls

»  Schutzsets
Protection kits

» Schutzkittel
Protective Gowns

»  Kop£ edeckung
    Headgear

»  Überschuhe
    Shoe Covers

»  Spender
    Dispensers

www.dach-germany.de




